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Fall Round-Up 2023 
in Dachau 

On the weekend of 1-3 September, 
our second jamboree, the Fall 
Round-Up, took place in Dachau. The 
organizing clubs worked long and 
hard to make this weekend an unfor- 
gettable experience for all dancers. 

On Friday, the halls and all adjacent 
rooms were “made pretty”, the stages 
were set up, the floor for the cloggers 
was laid and tables for the catering 
were set up. You could quickly see 
that an experienced team was at 
work here. 

On Thursday, I went to Coburg to pick 
up the last six Badgebanners from 
the “Thüringer Fahnenfabrik 
Koch”, otherwise we wouldn't have 
been allowed to hang up our previous 
banners due to the lack of a fire pro- 
tection class. So on Thursday even- 
ing I unwound 600 club badges from 
the old banners and, with the support 
of my vice-president Andie and my 
husband, placed them onto the new 
banners. You can really get strange 
looks when you get into the lift with 
wallpaper tables and a thick suitcase 
straight after checking into the hotel 
    . On Friday afternoon we went to 

Fall Round-Up 2023 
in Dachau 

Am Wochenende vom 1.-3. September fand 
in Dachau unsere zweite Jamboree, das 
Fall Round-Up statt. Lange haben die aus- 
richtenden Vereine darauf  hingearbeitet 
und alles gegeben, um dieses Wochenende 
für alle Tänzer zu einem unvergesslichen 
Erlebnis werden zu lassen. 

Am Freitag wurden die Hallen und alle an- 
grenzenden Räume „hübsch gemacht“, die 
Bühnen aufgebaut, der Boden für die Clog- 
ger verlegt und Tische für das Catering auf- 
gestellt. Schnell konnte man erkennen, 
dass hier eine erfahrene Mannschaft am 
Werk war. 

Ich habe am Donnerstag noch in Coburg die 
letzten sechs Badgebanner bei der Thürin- 
ger Fahnenfabrik Koch abgeholt, da wir 
unsere bisherigen Badgebanner wegen der 
fehlenden Brandschutzklasse sonst nicht 
mehr aufhängen hätten dürfen. So ergab es 
sich, dass ich Donnerstagabend noch 600 
Vereinsbadges von den alten Bannern ab- 
gepult habe und mit Unterstützung von mei- 
ner Vizepräsidentin Andie und meinem Gat- 
ten auf die neuen Banner aufgebracht habe. 
Da kann man schon mal komische Blicke 
ernten, wenn man direkt nach dem Einche- 
cken ins Hotel mit Tapeziertischen und di- 
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the hall with the new stylish banners 
and hung them up with the active help 
of Klaus. At the same time, Andie set 
up our info table and we were ready 
to go. 

For my board and me, first thing to at- 
tend was a board meeting – the sec- 
ond one in which we were present 
this year – and not to talk via the mon- 
itor. Unfortunately, we also had to say 
goodbye to our long-time loyal col- 
leagues from Switzerland, Ernst und 
Katharina Leubin, as they do not want 
to continue in office. We are looking 
forward to the new representatives 
who will be elected these days and 
who will already be in office by the 
time this Bulletin appears. 

Afterwards, there was the Joint Board 
Meeting EAASDC and ECTA, to 
which we had spontaneously invited 
two representatives of the Youth 
Team. This meeting was also of a 
constructive nature and marked by 
the idea of continuing to support and 
strengthen our hobby and our joint 
activities together where we can. 

While we were still in the meetings, 
the program already started upstairs 
in the halls and the dancers were al- 
ready sweating. This was only partly 
due to the weather in Dachau, it was 
rather summery temperatures for the 
beginning of September. 

The night was short, but I/we were al- 
ready looking forward to seeing you. 
But first comes work, then comes 
pleasure: so off to the General Meet- 
ing. 

Here, too, the host associations gave 
their all and the room was already 

ckem Koffer in den Aufzug steigt . Frei- 
tagmittag sind wir dann mit den neuen schi- 
cken Bannern in die Halle gefahren und ha- 
ben mit tatkräftiger Hilfe von Klaus die Ban- 
ner aufgehängt. Parallel hat Andie unseren 
Info-Tisch hergerichtet und wir waren start- 
klar. 

Für mein Board und mich hieß es erst ein- 
mal in die Boardsitzung – die zweite in Prä- 
senz dieses Jahr – und mal nicht über den 
Monitor miteinander reden. Leider mussten 
wir uns hier auch von unseren langjährigen 
treuen Kollegen aus der Schweiz, Ernst und 
Katharina Leubin, verabschieden, da sie ihr 
Amt nicht weiter ausüben wollen. Hier 
freuen wir uns auf die neuen Repräsentan- 
ten, welche dieser Tage gewählt werden 
und zum Zeitpunkt, da dieses Bulletin er- 
scheint, bereits im Amt sein werden. 

Im Anschluss daran hieß es dann noch Joint 
Board Meeting EAASDC und ECTA, zu wel- 
chem wir spontan zwei Vertreter des Youth 
Teams eingeladen hatten. Auch dieses 
Treffen war von konstruktiver Natur und ge- 
prägt von dem Gedanken unser Hobby und 
unsere gemeinsamen Aktivitäten weiterhin 
miteinander zu unterstützen und zu stärken, 
wo wir können. 

Während wir noch im Meeting waren, ging 
es oben in den Hallen bereits mit dem Pro- 
gramm los und die Tänzer kamen schon or- 
dentlich ins Schwitzen. Dies war nur zum 
Teil dem Wetter in Dachau zu verdanken, 
es waren für Anfang September doch eher 
sommerliche Temperaturen. 

Die Nacht war kurz, aber ich/wir habe/n uns 
schon auf Euch gefreut. Aber erst die Arbeit, 
dann das Vergnügen: also ab zur Mitglie- 
derversammlung. 

Auch hier haben die gastgebenden Vereine 
alles gegeben und der Raum war bereits gut 
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well prepared, so that only our MaL 
Reinhard Gojowsky had to set up his 
equipment and a few extra tables 
were set up for the registration lists. 

The General Meeting was construc- 
tive and characterized by mutual re- 
spect. Among other things, it was de- 
cided to appoint Albert and Brigitte 
Behrens as honorary Lifetime mem- 
bers in recognition of their efforts over 
decades to support square dance in 
particular, but also the club life in our 
ranks with words and deeds. They 
have lived and still live the idea 
“square dance is friendship danced”. 

I won't bore you with the details of the 
program, but a few photos in this re- 
port can give you an impression. 

Certainly not everything went per- 
fectly, especially the parking situation 
was unfortunately not optimal. Mis- 
takes were made on both sides. 
Franz Schwaiger asked for apologies 
and understanding on behalf of the 
hosting clubs at the General Meeting. 

On the part of the umbrella organiza- 
tions, we will certainly be more atten- 
tive in the future with regard to park- 
ing spaces for cars and camper vans, 
but our hosting clubs will decide 
whether a parking service is manage- 
able in terms of personnel. 

From my side I would like to thank all 
the helpers from the clubs of the 
TAMARA TWIRLERS, the SWINGING 

BELLS MUNICH  and the DIP'N DIVERS 

MUNICH, who made the success of 
this jamboree possible. 

At the same time, I would like to invite 
you all to our next Jamboree – the 

 
vorbereitet, so dass nur unser MaL Rein- 
hard Gojowsky seine Technik aufbauen 
musste und ein paar Tische extra für die An- 
meldelisten zusätzlich gestellt wurden. 

Die Mitgliederversammlung gestaltete sich 
als inhaltlich konstruktiv und von gegensei- 
tigem Respekt geprägt. Es wurde unter an- 
derem über den Antrag entschieden, Albert 
und Brigitte Behrens zu Ehrenmitgliedern zu 
ernennen als Anerkennung ihrer über jahr- 
zehntelangen Bemühungen dem Square- 
dance im Besonderen aber auch dem Ver- 
einsleben in unseren Reihen mit Rat und 
Tat zur Seite zu stehen. Sie haben den Ge- 
danken „Squaredance ist getanzte Freund- 
schaft“ gelebt und tun dies noch immer. 

Ich werde Euch nicht mit den Details zum 
Programm langweilen, aber ein paar Fotos 
in diesem Bericht können einen kleinen Ein- 
druck vermitteln. 

Es ist sicher nicht alles perfekt gelaufen, 
insbesondere die Parkplatzsituation war lei- 
der nicht optimal. Hier wurden auf beiden 
Seiten Fehler gemacht. Franz Schwaiger 
hat seitens der Veranstalter auf der Mitglie- 
derversammlung um Entschuldigung und 
Verständnis gebeten. Seitens der Dachver- 
bände sind wir sicherlich für die Zukunft in 
Hinblick auf Parkplätze für PKWs und 
Wohnmobile aufmerksamer, jedoch ent- 
scheiden unsere gastgebenden Vereine, ob 
ein Parkplatzdienst personell zu stemmen 
ist. 

Von meiner Seite möchte ich mich noch ein- 
mal bei allen Helfern aus den Reihen der 
TAMARA TWIRLERS, der SWINGING BELLS 

MUNICH und der DIP´N DIVERS MUNICH, wel- 
che das Gelingen dieser Jamboree ermög- 
licht haben, ganz herzlich bedanken. 

Gleichzeitig möchte ich Euch alle zu unse- 
rem  nächsten  Jamboree  einladen  –  der 
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Spring Jamboree in Rockenhausen, 
which will be hosted by the 
THUNDERHILL DANCERS SDC E.V. and 
the BAREFOOT DANCER SDC. 

Spring Jamboree in Rockenhausen, welche 
von den THUNDERHILL  DANCERS  SDC E.V. 
und den BAREFOOT DANCER SDC ausgerich- 
tet wird. 

 

Thank you to this team: 

Tamara Twirlers Munich, Dip´n Divers Munich and Swinging Bells Munich 
 
 

 

 
A few impressions put into pictures / Ein paar Eindrücke, in Bilder gefasst 
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